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Forward

Early in 1958, the Third International Coal Preparation Congrees was held in
Liege,France, during the period, “Coal Preparation words” in English, Germany and
French was edited and published by the French government. 30 years later in 1990,
the Eleventh International Coal Preparation Congrees was held in Japan, the Chairman
of the congress, Professor Tsunemasa Imaizumi from Tokyo University and professor
Toshio Inoue edited a “Coal Preparation and Processing Glossary” and then published
in English, German, French, Russian and Japanese.

In 2006, the Fifteenth International Coal Preparation Congrees will be held in
China, with the approval of the First Organization Committee, the Chairman of this
Congrees, Professor Shan Zhongjian from China University of Mining & Technology
was responsible to manage and mainly edit the new “Coal Preparation Glossary” in
English, Germany, French, Russian, Japanese and Chinese. This is the newest
edition, 48 years from the first one, and 16 years from the second. We honestly hope
this will help our friends who are engaging in learning more development of the
world’s coal preparation.

The Glossary comprises six parts, each arranged in the order of the indices of
English, German, French, Russian, Japanese and Chinese whereas each part is
aligned in six columns with the language of the current index on left-end column. The
vacancy in some of the spaces for specific columns implies that the expression in the
corresponding language is still liable to change at the time of compilation, while the
dash (—) mark implies the term in the specific language is lacking or uncommon. The
asterisk mark( ") indicates the term tagged as “deprecated” in the vocabulary of the
International Standards.

This Glossary is completed jointly by the China University of Mining
& Technology and China Coal Industrial Association, Coal Preparation Division, with
the support of the International Coal Preparation Organization Committee and with the
great help of UN Energy and Transport Branch. As of the short time period and the
limited ability of translation, errors and inaccuracies could barely be avoided;

therefore, we sincerely expect the understandings and instructions from our readers.



We will then revise, amend and publish accordingly.

Here we also want to thank the Shen Hua Group; the Hua Yu Group; Anhui
University of Science & Technology; Tianzhuang, Huaibei, Shenhuo, Zhangji,
Chengjiao, Xi Qu Coal Preparation Plants; Tangshan Branch of Coal Science and
Technology Institute; Tangshan GuohuaTechnology Company. Without their support,
this Glossary can not be published.

Shan Zhongjian
Chairman of the international organizing committee,

15th international coal preparation congress
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NO. ENGLISH GERMAN FRENCH

A

1 abrasion Abrasion(f) ; Abriebbildung(f) abrasion( f)

2 absorbing oil Waschol(n) huile( f) absorbante
(fiir Absorptionskolonnen(f))

3 accuracy Genauigkeit( f) précision( f)

4 acidity,ash Sduren-/Basen-Verhiltnis(n) acidité(f) des cendres
der Asche(f)

5 acid precipitation Saureabscheidung( f) . précipitations( fpl) acides;

pluies( fpl) acides

6 acids, humic Huminsauren( f) acides(mpl) humiques

7 activated carbon Aktivkohle( f) charbon(m) actif

8 activating agent Aktivierungsmittel(n) activateur(m)

9 activation by steam Wasserdampf-aktivierung( f) activation( f) a la vapeur

10  activator Aktivierungsmittel(n) activation(f) a la vapeur

11 active carbon aktive Kohle( f) (veraltet) ; charbon(m) actif
Aktivkohle( )

12 active hydrogen atomarer Wasserstoff(m) hydrogéne(m) actif

13 actual performance curve  Waschkurve( f) courbe( f) de performance réelle

14  actuator Stellglied(n) ; Stellantrieb(m) actionneur(m)

15  adaptive control system selbsteinstellende Regelung( f); systéme(m) de contrdle adaptatif( £)
adaptive - avancé

16  adherent moisture Haftwasser(n) humidité( f) superficielle

17  advanced waste treatment verbesserte Bergebehandlung( f) traitement(m) avancé des déchets

18 aeration Beliiftung( f) aération( f)

19 AFBC atmospharische CLFA
Wirbelschichtfeuerung( f)

20  agglomerating property ) Agglomerations-eigenschaft( f) propriété( f) agglomérante

21 agglomeration Agglomerieren(n) ; agglomération( f)
Agglomeration( f)

22  agglutinating property Backeigenschaft( ) propriété( f) agglutinante

23 agitator Rithrer(m) agitateur(m)



NO. RUSSIAN JAPANESE CHINESE

A

1 HCTHpPaHHe; HU3HOC PE#E B

2 a6copbunonHoe (MOTJIOTUTENILHOE) MACIIO Ve WU % B

3 TOYHOCTb; NPABHIIBHOCTB; TLIATEIBLHOCTH ERER HEREHE

4  KHCJOTHOCTb 30JbI BME(RD) K8 E

5  KHCJIOTHOe CORepXauHe; OCaXKIEHHe KUCIIOT .- 3350 .4}

6  CYMHHOBBIE KHCIIOThI J7IV8 o R

7  aKTHBHpPOGAHHHl YriepOL HHR YR

8  akTuBupyowsit(AKTHBUPOBAHHDI) peareHT 35 Al WAL

9  aKTHBauMs NOTOKa KRR HEEK

10  akTMBaTOp; BOIBYAUTEIND; 15 Y H WAL
IIpHOOD NOBBILIEHAS YYBCTBHTEJILHOCTH

11  akTHBHBIH yrosb &R EHER

12 akTHBHBIA BOZOpPOL mHEAE WK

13 daktuyeckas pabouasi Kpusas EScdif SEBRYEF &R

14  npuBON; HCNONHTENLHBIA MEXAHM3M; TI7Faxr—% BER
NycKaTelb

15  ru6kas cHCTeMa yIpaBJeHHst B RSB R I L R G

16  cBasaHHas Biara NE ¥ %x K&K

17  nporpeccHBHas TEXHOJIOTUS nepepabOTKH BXEEY L et E YAt B
OTX010B

18  aspauus ZRBH;ZTV— a3y BRGS

19  cxKHraHHe B TOMKAX KHISILEro CJIOS IIPH R R B W ERAC KRR B
aTMOC)EPHOM JaBIIeHHH

20  armoMepalMOHHOE CBOHCTBO TR HG5  RE

21  arsnoMepanus Truxv—v3 v Zif:

22  anresuonnoe(ckieusaiouiee) CBORCTBO K g5

23  Memajka; JIOMAcCTh MelajiKH TIOTF—F B 3h %



NO. ENGLISH GERMAN FRENCH
24 air classificaton Luftstrom-Klassierung( f) ; classification(f) pneumatique
Sichtung( f)

25  air-dried basis Bezugszustand(m) : lufttrocken sur sec a |'air

26  air-dried coal, Feuchtigkeit( f) (od. Feuchte(f)) humidité(f) du charbon sec a ’air
moisture in der lufttrockenen Kohle( f)

27  air dried sample lufttrockene Probe( f) échantillon(m) sec a l'air

28  air drying cabinet Trockenschrank(m) enceinte( f) de séchage a l’air

29  air jig Luftsetzmaschine( ) table( f) d’épuration pneumatique

30  air pollution Luftverschmutzung( f) pollution( f) atmosphérique

31  air pollution monitoring Anlage(f) zur Uberwachung( f) systéme(m) de mesure de la pollution
system der Luftverschmutzung( f) atmosphérique

32  air pulsating jig luftgepulste Setzmaschine( f) bac(m) pulsé pneumatiquement

33  air ratio Luftverhiltnis(n) rapport(m) d’air

34  air table Luftherd(m) table( f) d’épuration( ) pneumatique

35  air valve Luftventil(n) vanne( f) d’air

36 alarm Alarm(m) alarme( f)

37  American Society for American Society for Testing and ASTMGm)
Testing and Materials Materials

38  amplitude Amplitude( f) amplitude( f)

39  analogue computer Analogcomputer(m) calculateur(m) analogique

40  analysis, general Gesamtanalyse( f) analyse(f) compléte

41  analysis of major elements  Amalyse(f) der wichtigsten Hemente(npl) analyse ( f) des éléments majeurs des
(of coal and coke ash) cendres de charbon et de coke

42 analysis of petrographical Analyse ( f) der petrographischen analyse(f) pétrographique
constituents Bestandtelle(mpl)

43  analysis of trace elements Analyse(f) der Spurenelemente(n) analyse( f) des éléments traces des cen-
(in coal and coke) dres de charbon et de coke

44  analysis, proximate Kurzanalyse( f) analyse( f) immédiate

45  analysis sample, moisture Feuchtigkeit(f) (od. Feuchte(f)) humidité(f) de I’échantillon pour ana-
in the der Analysenprobe( f) lyse

46  analysis sample, size Probe(f) fiir die Siebanalyse( f); échantillon(m) pour analyse

Siebanalysenprobe( f) granulométrique
47 analysis, sieve" Siebanalyse( f) tamis(m) d’analyse



NO. RUSSIAN JAPANESE CHINESE
24  pospymHas cemapaums ERHR EEAERRIDR
25  BO3LYMIHO-CyXas OCHOBa [EN—X ERTHE
26  BNAXHOCTb BHICYUIGHHOTO Ha BO3AYXE YIuisi; [ R BK S R 5
COLEPXaHUE BJIATH B BO3AYILHOCYXOM YIJie

27  Beicyuiennas Ha Boamyxe mpoba [EAR BRTRERES

28  xamepa IJIsi CYLIKH Ha BOSLyXe AR R ERTHRE

29  nHeBMATHYECKAs OTCAJOYHAS MALIMHA BRACT Z5 S BRIk L

30  zarpsssenne aTMochepu KRB G ERIGY

31  cucrema KOHTpOJS 3arpsISHEHHs ATMOChephI KABRBEHR AT L EEBREMAS

32 oTca;mouHas MallMHA C THEBMATHYECKHM =XYoo s 25 S Bk sh Bk Ik L
MpPHBOEOM

33 JIONS BO3AYXa 2N 4 ZRH

34 ERT—7 N ZRK

35  GosnylHbI KJjanal SRH SEB

36  3ByKOBOE CUTHAJILHOE YCTPOHCTBO E 2L

37 KEHHRBRESASTM ZEHHARES

38 aMIUIMTY A B =W

39  aHa”noOroBbIl KOMIBIOTEDP; aHanoroBags SBM THuFitEig BERTE N

40  o6wmMii aHANH3 BEIW ST (— )

41  aHANH3 OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB 1232} V% iy FEBS BN, R
(307B1 yroisi M KOKca) )

42  ananus netporpadHYECKHX COCTABJISIOUHX ik YR gy W& LA S
aJIeMeHTOB

43 anann3 mukposnemento(B yrie H Kokce) wmERS AW T E T

44  npuGNHIKEHHbIH aHAJIH3 TESH ik Vi)

45  BJIAXKHOCTD AHAJIMTHYECKON MpPOObI; 4y Brad btk 4 Sy REIK 5
COIEPXKAHME BJIATH B AHAJIMTHYECKOH Mpobe

46  ananmTHYeckas npoGa IJIf ONpENENeHHs B HTERE SHTHE
rPaHyIOMETPHYECKOTO COCTABA

47  cuToBBIl aHANIH3 BNV ARY 2} ¥ 43 53 B

+ 5 .



NO. ENGLISH GERMAN FRENCH

48  analysis, size KorngroéBenanalyse( f) ; analyse( f) granulométrique
Siebanalyse( f)

49  analysis, ultimate Elementaranalyse( f) analyse(f) élémentaire

50  angle of repose Schiittwinkel(m) ; angle(m) de talus
Béschungswinkel (m)

51  anthracene oil Anthrazensl(n) huile( f) anthracéne

52  anthracite Anthrazit(m) anthracite(m)

53  antisolvent Antisolvent(n) diluant(m)

54  aperture size Sieboffnungs- Abmessung( ) (GroBe( ), maille( £) ;
Form(f)); Maschenweite(f); ouverture( f) de maille
Offnungsweite( f), Lochweite(f)

55 APMS Anlage(f) zur Uberwachung(f) systéme(m) de mesure de la pollution
der Luftverschmutzung( f) atmosphérique

56  apparent relative density scheinbare Dichte( f) densité( f) apparente

57 ash Asche(f) cendres( fpl)

58 ash acidity Sauren-/Basen-Verhiltnis(n) acidité( f) des cendres
der Asche(f)

59  ash basicity Basen-/Sauren-Verhiltnis(n) basicité( f) des cendres
der Asche(f)

60  ash content Aschegehalt(m) taux(m) de cendres( fpl)

61 ash error Aschefehler(m) erreur( f) sur cendres

62  ash, extraneous Asche(f) von Verwachsenem(n) cendres( fpl) étrangéres;

cendres( fpl) d’origines étrangéres

63  ash-free basis, moisture lufttrocken und aschefrei humidité(f) sur exempt de cendres

64  ash-free, moisture* lufttrocken und aschefrei humidité( f) sur exempt de cendres

65  ash fusibility Ascheschmelzverhalten(n) fusibilité( ) des cendres

66 ash monitor AschemelBgerat(n) cinérimétre(m)

67  ash/relative density curve Grenzaschegehaltkurve( f) relation(f) entre teneur en cendres et

densité

68  ash, sulfurin Schwefel(m) in der Asche(f) soufre(m) dans les cendres

69  asphalt Asphalt(m) asphalte(m)

70  asphaltene Asphalten(n) asphalténe(m)

.6 .



NO. RUSSIAN JAPANESE CHINESE

48  cuTOBBLl aHANKM3 BT B BE 43 #

49 3JIeMeHTaPHBIH aHaJH3 TR EASN TR

50  yIoJI ecTECTBEHHOTO OTKOCA ZRA ZRAM

51  anTpaueHOBoe Macjo VRN AYE R4k

52  aHTpauuT & AE R To B

53 aHTHCOJNTbBEHT; AHTHPACTBOPHTENb 3% 7 #l By 7 9 5 L 3R

54  pa3Mep OTBepCTHS; PA3Mep STUEHKH CHTa; HEE(5H50D) e
HOMEp CHTa pa3Mep siueeK CHTa;

55  CHCTeMa KOHTPOJISA 3arpsi3HEHHs aTMOChepbi KABRBEEI AT L KEGRENASE

56  BMLMMAA OTHOCHTEJIbHAA MUIOTHOCTb; RriTHE T RAX R E
KaXKyLIasics OTHOCHTENIbHAS IJIGTHOCTD

57  soma x K4

58  KHMCJIOTHOCTb 30JIb1 BEURD) Koy 8

59  OCHOBHOCTb 30J1bI T EURS) 3]

60 R4 %

61  norpewHocTs no 30e KOBECGEHEICBIT KoRE
(MOrpeIHOCTD 30JILHOCTH) %)

62  mocTopoHHas 307a; sh3R IR 5 SMEEIR 53 SR 53
TNOCTOPOHHHE 30JIbHbIE NPUMECH

63  BNAXKHOCTb HA GE330JILHYIO Maccy aK - BER—R TR HIK 5y

64  BJIAXHOCTb HA 6E330JILHYIO OCHOBY K EERKN—R TR HE K5

65  nuaBneHHe 30Jbi BRE(RD) R KIEE

66  aHaJM3aTOp 30JLHOCTH X4y Er KAy W 2R

67  orHocHTesnbHas KPHBAsi MIIOTHOCTH 30Jib K5/ E R KoKW EMS

68  comepxaHue cepbl B 307i€ ARFEVERE K mis

69  achansT TRA7F7Nb HE

70  acanbTupoBaHHE TRZFNT v W B W

o« T o




